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the 

PREFACE. 

7 Hm very fenfble, tbe World may, at tbe firft 
appearance of this Book, ot/jeSt againfi its 
Vfefulnefs. by reafon of the many Work r of this 
Kind already extant, fiber e are (Iconfefs) a 
feat many,and J'omefew good Ones amongjt them, 
but that's no folid Objection againjl me ; far as 
they took Liberty to improve upon the sIndents, 
Jo others, by Jrejb Qbfervations and Experience, 
may find Occajion to fupply their Defers, and 
render their Works more correct and uj'eful. 
Herat much 1 have contributed to that JP’irfiofe. 
may appear in the tiling of tbe Book ; but take 
this brief ^account of the Method and Defign of it. 

fihe ftrfl Part of ibis Vocabulary contains the 
tnofi ufual Nouns, Adnouns. Verbs, and Parti¬ 
cles of the Latin Tongue, efpecially tbofe that 
are Primitive, and do commonly occur in tbe 
Gallic Authors. In compiling of which, / have 
endeavour’d firft to make a right Colleflion of 
IVbrds, and then to place every Word in its na¬ 
tural Order ; fir l cannot be of their Opinion vobo 
think, that a Parcel of loofe Words, having no 
Connexion, are n f efficient Vocabulary ; there¬ 
fore 




fj 

fore l defire the Reader to ft op here, and to look 
over to the Beginning of the Vocabulary, where 
(having read a Page or two of the Englilh, with¬ 
out taking Notice of the Latin ) be will find the 
Words Jo connected and reduced to fuch a na¬ 
tural Order, as will, at once, help the Memory 
and inlorm the Judgment. By this Method a Boy 
of the meanefl Capacity may eafily discover the 
Gender, Dedenfion, or Conjugation oj a Noun or 
Verb, without the Help of the Maftcr, or being 
obliged to have Recourfe to Rules that be cdnnot 
make Ufe of. 

fbe fecond Part directs the Scholar how to ex- 
prefs bis ^thoughts in true Roman Latin, either 
when be is plying bis Beffon, or diverting bimjelf 
with bis Games. The Englilh Sentence is ex- 
prej't in the plaineft f trms imaginable, and the 
Latin collected from the true Clalfic Authors, and 
when it could not be found there, Recourfe has 
been bad to the learned Erafmus and Vive*. 

!This is propojed as the bed Method to prevent 
Boys fipeakivg bad Latin, and the eafieft IP’ay to 
teacb them to Cotiverfe in true Roman Latin ; 
but, whether the Performance will anjwer the 
JJefign, I leave it to the impartial Reader to 
determine. 
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NOUNS 

To expreis 

! The Names of Things. 


G°° 

D- 


Created 

The World 

Mundus 

In 

v, hi* h are 

a Spirit 

Spiritus 

a Body 

Corpus 


a living Creature Animal 

And theft have their 

Cauje Caufa 

Nature Narura 

Lot Sors 

and End Finis 

For nothing came by 

Chance Fors 

or Fortune Forfuna 

But things wets made in 

Turn Tempus 

A 


1 hi 

i m 

us tii 

oris n 

alis n 

* / 

ac f 

ris / 

is m or f 



oris // 
P'ue 



Place 

( * ) 
Locus 

i 

m 

Order 

Ordoj 

Inis 

in 

3 rid. Numfie. 

r Hurflerus 

i 

m 

an Hour 

Of lime. 

Hof a 

X 

f 

a Day 

Dies 

ei m or f 

a Month 

Merifis; 

is 

m 

a Tear 

Annus 

i 

m 

an Age 

Seculum 

i 

n 

the Dawn 

la a Day are 

Aurora 

X 

f 

the Morning 
the Evening 

-Mane 

Vesper 

is 

m 

the Night 

Nox 

6tis 

f 

■the Spring 

la a Tear are 

Ver 

eris 

m 

the Summer 

AJfi&S 

iittis 

f 

Autumn 

Autumwus 

i 

m 

the Winter 

HyemS 

em-is 

f 

Of SpiritSo' 

A Spirit is 

an Angel Angclus 


m 



a aottl 



r Soul 
the Devil 


LU 

Diabolus 


Of Bodies; 


X J 

i tr. 


The 

the Heaven 

C'"eaur Bodies are 

Caelum 


the Sky 

Aether 

Vris 

the Fire 

Ignis 

is 

the Air 

Aer 

c ris 

the JVater 

Aqua 

X 

the Earth 

Ttrra 

X 

| Bodies in the Sky arc 

e Sun Sol 

is 

■ 1 e Moon 

Luna 

X 

Star 

Stella 

sc 

(t Spark 

Of Fire 

Fire is 

Scintilla 

sc 

*'•' Flame 

Flamma 

VC 

lightning 

Fulgur 

ti ris 

From whkh come 

Meat Cal or 

oris 

Light 

Lux 

ilcis 

aBcam 

Jubar 

a ris 

w 
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Want of Heat makes 

Cold Frigus 

oris 

ti 

Frofi 

Gelu 

u 

u 

Ho drfr oft 

Fruina 

sc 

f 

Want 

« Shadow 

of Light nukes 

Umbra 

X 

J 

a Dusk 

Caligo 

'inis 

f 

Darh/cjr 

Tenebrx 

arum 

J 

a Burning-Cod 

! Pruna 

£C 

i 

a Dead-Coal 

Garbo 

onis 

j>; 

After 

Cinis 

cris in 

or/ 

the Wind 

Of Air. 

Air is 

Ventus 

i 


a Gale 

Aura 

X 

f 

h\ 

Vapour 

the Air are 

Vapor 

oris 

it: 

a Rainbow 

Iris 

'fdis 

f 

Sunder 

Tonitru 

u 


a Thunderbolt 

Fulmen 

mis 

to¬ 

a Smoak 

Vapour is 

Fumus 

i 

rn 

a Mift 

Nebula 

36 

/ 

a Cloud 

Nubes 

is 

f 



Of 



a Drop 

C 5 ) 

Of Water. 

Gutta 

X 

f 

a Dew 

Ros 

oris 

;// 

a Shower 

Imber 

ris 

m 

Rain 

Pluvia 

X 

f 

u Brook 

Running Water is 

Rivus 

i 

in 

a River 

Fluvjus 



a Sea 

Marc 

aris 


ibti Ocean 

Oceanus 

i 

;/7 

i Ma'tfb 

Standing Water is 

Palus 

fidis 

f 

- Root 

Stagnum 

i 

n 

a Lake 

Lacus 

i us 

hi 

Ice 

Froaert Water is 

Gfacies 

ici 

f 

f 

Snow 

Nix 

1 VIS 

Hatl 

Grando 

inis 

f 

a IVa ve 

Of Water are made 

Unda 

ar 

f 

f 

a Buble 

Bulla 

as 

Froth 

Spuma 

•je 

f 

<t Continent 

Of Earth. 

The Earth w 

Con linens 

tis 

r 



* / 


an Ijle 

C 6 
Infill* 

a Plain 

Tn which are 

Planities 

a Valley 

Vallis 

a Little Hill 

Collis 

a Mountain 

Mons 

a Rock 

Rupes 

a Pen 

Antrum 

a Cave 

Spelunca 

Keen of Earth are 

Duft 

Pulvis 

Dirt 

Cocnum 

Mud 

Limus 

Clay 

Lutum 

an Infant 

Of Man. 

Degree* of Age are 

In fans 

a Boy 

Pner 

a Girl 

Put: Ha 

a Youth 

Adoteficcns 

a Mm 

Vir 

a Woman 

Mu iter 

a Young Man 

Juvenis 

an Old Man 

Senex 

anOld Woman 

Vetula 


ci j 
is / 
is 
tis 

is / 
i « 

* / 

Iris / 
i w 


i i; 


tis mot f 
cri n> 
x 

tis m or j 
iri •>/.? 
cris j 
is m or f 
is m or f 
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Of Kindred 

Degrees of Kindred arc 

Father p ater 

a Mother Mater 

a Son Filius 

a Daughter Fiiia 
u Brother Fra ter 
a Sifter Soror 

a Grand-Father Avus 
a Grand-Mother Avia 
an Unclejhe Fa - 7 
ther’t Brother j Patruus 
anUncle.the Mo-7 , 
tier's Brother S Avuncvh ‘* 
an Aunt, the Fa- ? . . 

/for’/ Sifter 5 Amita 
w Aunt,the Mo- ? 
tier’s Sifter fMatertera 

<t Nephew fFratris filius 

cSororis filius 

a Ma* S Fratrjs fiiia 

iSororis fiiia 

Of Societies. 

?0Citti4»o( Me* ire 

1 tarniij Fam ilia 


tris 

tris y 

ii 

32 f 

tris »* 
°ris f 
i »z 

* f 

i m 

i itr 

* / 
* / 


as / 

jCitH 



a City 

C 8 ) 

Civitas 

atis 

/ 

a Kingdom 

Rcgnbm 

i 

$ 

a School 

Schola 

sc 

/ 

a Church 

Ecclefia 

x 

/ 

In 

an Husband 

Family are 

Maritus 


in 

a Wife 

Uxor 

oris 

J 

a Matter 

Herus 

i 

m 

a Mittrejs 

Hera 

X 


a Manservant 

Famulus 

i 

m 

a Maid-fervant 

Ancilla 

X 

y 

a Tradefman 

In a.Citv are 

Artifex 

Icis wzor 

a Citizen 

Ciyis • 

is m orf 

a Magi/irate 

Magittratus 

■ us 

in 

a 7«4* 

Judex • 

Tcis 

in 

In a Kingdom are 

a King Rex 

egis 

m 

a Queen 

Regina 

X 

f 

the People 

Populus 

i 

m 

The King hath 

a Throne Thronus 

. i 


a Scepter 

Sceptrum 

i 

1! 

a Crown 

Corona 

X 

! 

The People are 

the Nobles : Froceres 

um 

the 
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sS Appende Galerum 

29 Incumbite libris 

30 Attendite praeledionibus 

31 Brevi Preceptor aderit 

32 Efne tu Obfervaior? 

33 Pro certo fcies. 

34 Quid mihi fades? 

35 Nomen inlcribam Catalog® 

36 In numero fero veniemium? 

37 Quis colligit verfiones? 

35 Primus e quavis Ciafle 

39 Nondum perfect 

40 Cave ne preveniat Preceptor 

41 Ne manum mihi iuccutias 

42 Aftuarium ago 

43 Jam defcripfi totum 

44 t-’ede paululum 

45 Habes fatis loci 

46 Sede remotius 

47 Ubi incipitur ? 

4 * Quoulque repetitur ? 

49 Hue ufque 

50 Penliim fatis amplum 

ji Quis abftulit librum e Scrinio ? 
J2 Repone Librum meum 

53 Cujus eft hie Codex? 

54 Utinam hoc Icirem 
5J Tu memoriter tenes? 

56 Illud haud credas 

57 Tu fiiggere mihi 

58 Ter relegendum 

59 Quis hoc dixit 

60 Preceptor ia mandatis dedit. 


61 Fan 
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61 See that you have all'things in Peadinefs, 

62 I have my Gloves. 

63 My Hands and Face are wajbt. 

64 My Head is comb’d. 

65 You have not comb'dyour Head. 

66 Tour Face is dirty. 

67 Tour Hands are not wajbt. 

6S Tour Cravat bangs looje. 

69 Wipe your Nofe. 

70 1 have my Hatband. 

71 I have Pen and Ink. 

72 / have all my Things about me. 

7 3 My Herjion is well written. 

74 2 ok have writ it ill. 

75 St ! The Mafter comes. 

76 How do you know ? 

77 / fdw bint at the Door. 

78 Silence there. 

79 We are going to Prayers. 

80 Prayers are done. 

8 1 Tou was not at Mayers. 

82 I confefs I came late. 

83 Wbat hinder’d you? 

84 Nothing but jleep. 

83 O you Sluggard. 

Striving among ft them}elves: 
1 out °f my Place - 

e Why do you tbruji Jo? 

3 Who thrufts you ? 

4 Prithee don’t be angry. 

fi fbc 



64 Caput Pexum 
6 s Tu non pexilli caput 

66 Fades immunda • 

67 Manus iJlota: 

68 Soluium pendet collare 

69 Munge Nares 

70 Eft mihi galeri vinculum 

71 Sunt mihi pennac & atramentum 

72 Totus lum accinftus 

73 Verfio mea eft pulchre exarata 

74 Perperam fcripfifti 

7 S Stadvenit Praeceptor 

76 Qui fcis? 

77 Vidi pr x foribus 

78 Altum fit filentium 

79 Sacra vocant 

80 Sacra lunt perafta 

81 Non interfuifti prarcibus 

82 Fateor me tardius Scholam petere 

83 Quid reidetinuit? 

84 Gratus Icilicet fomnus 

85 Vah lomnolente 

Inter fe contendenres. 

* de loco meo. 

2 Quid ita prottudia ? 

4 Quis te protrudit? 

3 Ne irafcaris qu*fo. 
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5 The Mafter fpeaki to you. 

6 I'll tell the Mafter 

7 I'll complain to the Mafter. 

8 2 ”til if you will. 

9 Sir, be won't let me alone. 

10 He Jnatch't away my Book. 

11 He jear'd me. 

a a He is very angry with him. 
j 3 He Jball certainly be wbipt. 

14 I'll return like for like. 

15 Tell if you dare. 

s6 lou play’d the Truant Yefterday. 

17 You accufe me faljly. 

18 Ifhtb wbat Face can you deny it f 

19 Whence arofe this Strife t 

20 I'll make you repent your Bargain. 

21 He {pits upon my Cloatbs. 

22 He pull'd me by the Hair. 

23 He crujbt my Hand. 

24 He loll'd out bis Tmgue. 

2 5 He kicks me. 

26 He tbrufts me out of my Place. 

27 I deny it. 

28 You (ball not go unpunijb'd 

29 He does it on Purpofe. 

30 He gives me a Box on the Bar. 

31 He fcratcbt my Face with bis Nails. 

32 He challenges me to Fight. 

3 3 He Jirikes me on tbe Face. 

34 My Note bleeds. 

35 He Jlruck me with bis Book. 

36 He Jball meet with bis Match. 

37 Pray let me alone. 
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j Fraeceptor te alloquitur. 

6 Edicam Fra-ceprori 

7 Qu*rar apud Fr*ceptorem 

8 Die fi lubeat. 

9 Domine, hie mihi moleftus. 

10 Eripuit mihi Librum. 

11 Convitiarus eft mihi. 

12 Valde illi fuccenfet. 

13 Pro certo pcenas dabir, 

14 Far pari referam. 

15 Indica fi audeas. 

16 Emanforem egifti hefterno die. 

17 Me faifo criminaris. 

18 Quo vultunegare potes? 

19 Unde h*c orta eft comemio ? 
so Faciam te Palinodiam canere 
si Infpuit veftibus. 

52 Vulfit me crinibus. 

53 Manum compreflir. 

24 Exeruit Linguain 

IS Pedecalcat. 
s6 Detrudit me loco. 

17 Eo inficias. 
s8 Non feres impune. 

29 De induftria agit. 

30 Jmpingit mihi faeem unguibus. 

31 Laceravit mihi faciem unguibus. 

32 Frovocat me ad cert amen. 

33 Incutit in faciem .• 

34 E naribus erumpit languis. 

JJ Percuflit me Libro. 

|6 Virum inveniet. 

17 Ne fis moleftus qu*fo. 


S* Quarfi 
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3* Why do you flrike me ? 

39 tbe Mafter fees you and bears you. 

40 He calls us to repeat 

41 Let me come to my Place. 

42 Let's go to rebearfe. 

43 Sir, voill you be pleas'd to bear tis K 

44 ’The firft ClaJ's bas not faid yet. 

45 ffe are next. 

46 You are laft. 

47 Ob ! you tear my Book. 

48 Pf'bo hurts you ? 

49 Why do you trouble us f 

30 Why do you binder me to get my Lejfon * 

51 Mind your Bufmefs. 

52 / -won’t binder you. 

53 to your Places. 

54 He /peaks improperly. 

5 j ffrw/ji you /peak with an stir. 

36 J -was only jetting. 

57 mat's the Matter * 

58 Is tbe Boy out of bis lFits ? 

59 Why did you tell tbe Mafter of me f 

60 Tbe Mafter objerv'd you abj'ent. 

61 sdnd you Jballfeel my Lift f or it. 

6 2 I'll ding out your Teetb for you after School. 

63 I'll thumb you tojbme Purpofe. 

64 If you touch me. 

65 You muft an fiver for it to tbe Mafter. 

66 Wbat a Noije is there ? (you. 

67 You Jball be -wbipt Man and Mother’s Son of 

68 High and low, not one /ball ejcape. 

69 He caught me by tbe Hair, and box'd me. 

7 0 take up this Boy prejently. 


-1 Strr 
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38 Quare me j^rcutis ? 

39 Preceptor & cernit & audit. 

40 Ad repetendam pratleftionem vocat. 

41 Sine me in locum ingredi. 

42 Prodeamus ad recitandum. 

43 Num tibi placet, Domine, nofinet audire 

44 Prima Claffis nondum recitavit. 

43 Nos proximi. 

46 Vos ultimi. 

47 Oh Librum laceras. 

48 Quis te laedit ? 

49 Quid nos per turbas ? 

50 Quid me libro incumbentem interpellas ? 

51 Age quod tuum eft. 

32 Nolo tibi efle impedimento. 

S3 Ad loca veftra. 

34 Hie incongrue loquitur. 

33 Nse tu magnifice loquetis. 

36 Jocabar fane. 

37 Quid rei eft ? 


38 An eft apud fe Fuer ? 

39 Quare edi<ti Prxceptori de me 7 
00 Defiderabaris a Pr*ceptore. 

1X u a . utem pugnos featies meos. 

62 Demifla Schola excutiam tibi dentes 
03 Magnifice te pugillabo. 

64 Si me attingas. 

63 Sifteris coram Magiftro Judice. 

60 Quid llic ftrepitus a 

67 Vapulabitis iudiferiminatim omues. 

68 Primi & imi ad unum omnes. 

69 L*vam injecit capillis dextraq; pugii 

70 Sublimem hunc rape quantum potes. 


7 1 SgO 
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71 Sirra, M make you fmoakfor tbit. 
7 % Pray, Sir, forgive tbit one Time. 

73 til make you an Example. 

Lending , &c. 

I TJ/yHat -would you have ? 

a VV IT bat do you feekfor ? 

3 / feek a Book l have loft. 

4 Wbat Book have you loft ? 

5 fTbat Book, do you want ? 

6 I have loft my Virgil. 

7 Lend me your Virgil. 

S But lam to make ufe of it myfclf. 

9 See you don't tell a Lie. 
to You will oblige me. 

II Fay me that Paper you owe me. 

12 You don’t pay your Debt exa€tly. 

13 Who will be bound for you * 

14 You are too/paring. 

1 j Take as much as you will. 

16 III take as much as you owe me. 

« 7 J thank you. 

18 You will never pay me. 

19 Lay up the reft. 

Writing together. 

* JT/Ho bar taken my Paper f 
a rr Give me fome clean Paper. 

3 Take beed you don't foil it. 
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71 Ego te commotum reddam. fcelefle 

72 Unam hanc mittas noxam. 

73 Ego in te exempla edara. 


Mutuo dames, dec. 


* ^^Uid vis? 


_ Quid quxris ? 

3 Quito Librum amifium 

1 4 Quemnam amififti Librum? 

S Quiiham tibi Liber deeft ? 

[ 0 Amifi Virgilium 
7 Accomoda mihi VirgiJium tuum 

5 Sed ipfe ufurus fum. 

19 Cave ne mentiaris. 

10 Pergratum fades. 

n Solve papyrum quam mihi debei. 
is Tu non fideliter exfolvis debitum 
>3 OH'* «bi erit fide juflor i . 

|i 4 Das nimis parce. 

1 5 Accipe quantum voles. . 

6 Acdpiam quantum debei. 

7 Habeo tibi gratiam. 

8 Reddes ad Gr*cas Calendas. 

19 Repone quod reliquum eft. 


Confcribentes. 

arripuit chartam ? 

Redde papyrum mundiorem. 
Cave ne owfuie*. 

C 


4 Tu 
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4 Tou have dirtied it already. 

5 Tour Paper is fine enough. 

6 Will you have Paper royal or gtlt ? 

7 I won’t have brown Paper. 

8 Tou have blotted my Paper. 

9 Tour Writ is blotted and blurt'd. 

10 My Paper finks. 

11 fbe Paper is damp. 
i a Dry it at tbe Fire. 

13 Make me a Pen. 

14 My Pen is ill made. 

1 j Mend my Ten. 

16 Tou make tbe Point too finall. 

1 7 This writes very well. 

18 Have you a Pen-knife? 

19 I have a Pen-knife, but it is blunt. 

20 Do you write with a foft Nib or a bard ? 

21 Fit it to your own Hand. 

22 if be Quit is bad. 

23 Give me fame Ink. 

24 It is thin and too white 

25 If it be too thick, mingle it with Water. 

2 6 It will be thinner by pouring in Water. 

37 Whatever it is, pour it into tbe Inkborn 
28 Squeeze it with your Pen. 

s9 Make your Inkborn clean , 

30 Write over tbe Alphabet, or Letters. 

31 Blot out tbe Faults. 

32 Mend your Faults. 

33 Pray let me look on it. 

34 Look your Belly full. 

3 j Where is tbe Sand-box ? 

36 Tour Writ is not yet dry. 


37 Ten 
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4 To inodo focdafli. 

5 Habes chartam fatis puram 

V^ k ‘^Tr my ‘‘ A ^ 

8 Atramento labem afperfifti chart*. 

9 Tua Scriptura maculis afpergitur 
•o Charta mea perfluit 

1 Charta lubhumida eft. 

2 Ad ignem exficca 

3 Appares mihi Pennam. 

14 Feona mea male parata eft 
s Emendato mihi Pennam, 

6 Nimis exacuis mucronem 

'« rf ad .? cribendum aptiflima 

if Pft° e -u- b i. gIad,0lus Scri r'onus> 

19 f' ft . L nl ' hl Sca lpelium fed Obtufum. 

o Scribjfne cufpide duriufcula an molliori» 
at Attempera ad Manum luam 
ii Malus eft calamus 
23 Suppedita mihi Atramentum. 

*4 Aquofum eft & fubalbidum. 

IS Si nimis fpiftum aqua dilue. 

20 Infufa aqua dilutius fiet 

S " toxKm,™ 

9 Jmmunge Cornugraphium 
oDefcnbas Elementorum figuras 

1 Dele errata 

2 Corrige Errores. 

3 Sine quzfo inlpiciam 

4 F? nt ? n,p,are ad fad «atem. 

J Cbi theca arenaria. 

» Scfiptura nondum deficcata 
C 2 


37 Penna 
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You lean too much to the Pen. 

3* Keep your Hand, ft eddy. 

, Q You wite too J aft. 
lo You write awry. 

Zi Rule my Paper. 

*2 Write this Word again. 

Speaking to the Cenfor. 

i <Ty Ray blot me out of your Lift. 

\ if be Monitor is playing, wemayfafely play. 

3 Why do you run out of your Place . 

4 I don’t ftir- 

i Keep Order. 

6 Speak lower. 

7 Soho. Soho Sir, come hither. 

8 Wbat would you have with me. 

9 I have (omething to fay to you. 

10 Leave your prattmg. 

ii Let me go out. 

1 2 You do nothing but run forth, 
ix I have a Loofnefs. 

14 You may go if you think Jit. 
ij Look to your felf. 

16 Wbat a Stirs there* 

1 7 Wbat a Koife if there ? 

,8 tbit Rogue difturbs us all. 

19 Don't you trouble me. 

so You defense to be foundly wbtpt. 

3 1 You're in the fame Cafe. 

32 He makes a Rod for btmfelf. 

33 I’m afraid JJball be wbtpt. 
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37 Penna nimis prefla eft. 

3* Sit manus fixa. 

39 Scribis manu propera. 

40 Diftorte icribis. 

41 Due mihi in charta lineas. 

42 ■ RefCribe hoc Vocabulum. 

Obfeivarorem AHoquenres. 

I HEIeas qu*lo nomen e. Catalogo. 

* Ludit Monitor, nos tutp ludarnus. 

3 Quare tu excurris tfko ? 

4 Nufquatn moveo. 

5 Tenete ordinem. 

6 Submiflius loquimini. 

7 Heus, Heus tu, adefdum. 

* Quid vis mecum ? 

9 Paucis te voio. 

10 Garrire tandem definas. 

II Sine me exire. 

12 Nil aliud agis quam djfpurris. 

13 Profluit alveus. 

14 Exeas tuo periculo. 

15 Tibi ipfi profpice. 

15 Quid iftic tumulti eft ? 

17 Quid iftic ftrepitus ? 

18 Hie fceleftusPuer perturbat omnia 

19 Noli mihi moleftus elfe. 

00 Dignus es aeri caftigatione. 
ji Eodem hxlitas luto. 

22 Expedit libi virgam. 

23 Male metuo ne vapuiem. 
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S4 Forgive me this one lime. 
aj You Jball be wbipt foundfy. 
a6 Leave your crying. 

27 Every Fault is a whipping Matter with you. 

. C We Jball be wbipt if we mifs but one 
25 \ little Word. 

29 Who can tiudy wbilft fo many are talking ? 

30 Leave your fooling. 

31 What's the Matter. 

32 There's one would fpeak with you. 

33 fell him l come prefently. 

34 sis toon at I can. * 

38 Why do you tarry ?■ * 

36 Let me be gone. 

37 / have other Bujinefs to do. 

38 Wbat Bujinefs have you ? 

39 You triple. 

40 Be not angry with me. 

41 it is well. 

flying their Leffons, 

1 T If Hat B°ck. do you learn ? 
a rr Pray tell me. 

3 Read it your pelf. 

4 You are very fiudious. 

5 He has given over School 

6 fWbat Book is that in your Hand. 

7 To Tranflate a Lejfon. 

8 sin excellent Work. 

9 How do you explain it ? 
to / will not explain. 
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34 Unam hanc mitte noum. 

25 Solves St exolves pcenas. 

26 Reprime lacrymas. 

27 Omnis tibi culpa capitalis eft. 

28 Unius diftiunculse errore vapulabimu*. 

29 Quis Mufis locus eft ubi tot obftrepunt Griculi 

30 Mitte Nugari. r u ‘ 

31 Quid rei eft ? 

32 Quidam te cupit convenire. 

33 Die me confeftim affbre. 

34 Ut primum potero. 

3 S CurMoraris? 

36 Me milium facito. 

37 Eft mihi aliud negotium. 

38 Quid habes negotii * 

39 Nugas agis. 

40 Ne mihi luccenleas. 

41 Bene res habet. 


Lecftionibus Incumbentes. 

P X quo fbnte bibis ? 

L Die fodes. 

Quin ipfe legas. 

Animum ad fludia tmpellis. 

Nuncium remilit literis 
Quid eft itbi Jibeiii in manibus > 

| In maternum fermonem _ 

l In linguam vernaculum >Transferre 

Opus amandum & emendum. 5 

Quomodo exponis ? 

Nolo imerpretare. 
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, i We Jbalt be call’d to an Account by and by, 

12 We mud make our Themes. 

13 1 do not remember that. 

14 I never fought to underjland that. .. 

!5 How bandfomely yoXtexpldinitt 

16 It is a gtibd long Lejfon. - • ‘ ^ 

17 77 / try what Jean do in Learning. 

15 fry wbat my Wit can do. 

19 He has a good Memory. 

2 0 With your Leave. . 

21 Dorit {peak too fajl or ftammer. 

22 He pronounces the Words dijiin£tly. 

23 How long is our Lejfon t 

24 We have twelve Lines. 

2 5 7 ra«yay both LeJfons. 

26 £,«’/ one another. 

27 Who Shall begin f 

28 You if you will. 

29 /< «/ wo grrar Matter. 

30 Here we begin andfoy thus fan 

31 Let's go to a Corner. 

32 / have Serious Bufinefs with you. 

33 J would gladly bear it. ■< 

34 One Thing or other always binders you. 

35 Do you deny me fucb a Imall Bequejt. 

36 This is no new Thing with you. 

37 Whether I will or not. j 

38 Be quiet. „ ~ • j 

39 2 ll be Monitor will catch us napping. \ | 

40 You mifs every third Word. j 

41 You pronounce wrong. 

42 You are an Hour a faying. 

l was not here at this Leffon. 

44 spe 
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; Ir Mox exigefur ratio. 

12 Componenda funt Themata. 
j 3 Id mihi in mencern non venit. - 
j 4 Nunquam qusfivi ego iftud intelligerei 
1} Quam dexterrime explicas ? 
j 6 Bene longa eft Ledtio. 

1 7 Faciam periculum in Literis. 
jS Experimini ingenium quid poflit meum; 

19 Felix eft ei memoria. 

20 Pace quod liceat tua. 

21 Ne precipices Sermonem aut helices Lingua 

22 Arciculate profert verba. 

23 Quanta nobis leiftio eft ? 

, 24 Duodecim lineis conftat iedtio 

■2 5 Utranaque Leftionem repetere pofllinu 

26 Audiamus nos vicilfim 

27 Uter incipiet? 

128 Tu fi placeat. 

1=9 Parum refert. 

■ 3 ° Hie Incipiendum, huculque Reddendum* 

31 Sec ed am us aliquo in angulum. 

32 Eft ferie rei auiddam quod te Volo, 

33 Audire geftio. 

34 Aliud ex alio re femper impedit. 

33 Tantillum mihi negas? 

36 Hoc tibi nequaquam eft infolens 
■7 Vdim nolini. 
j8 Quiefcas 

59 Obfervator nos imprudences opprimet 
}0 Erras tertio quoque VcJcabulo. 
t‘ Peccas accentu. 

(2 Dum repetis able Flora. 

13 Huic non intcrftii LedHofti. 

n 
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44 Speak louder, l do not bear you. 

45 Have you written your F’erjiont 

46 I have written it. 

47 Let me fee it 

48 Let him that overcomes be put up higher. 

49 Hnd let bim that is overcome be put do-t 

50 Ton Jball not have my Place long. (tom 

51 He batbmift three Words. 

52 If be Majter will call us next. 

53 Toucan never fay perfectly. 

54 Let rite fee that Book. 

55 / would, if l could. 

56 Ton are but a beginner. 

Comfofing their Exercijes. 

1 T Mujl Jiudy late the Night. 

2 ^ I fear l Jball die with Jtudyittg. 

3 What ? are you mujhtg ? 

4 It will not come 

< Tou are too ttudious. 

0 Tou mttft make all of your own Head* 1 

7 l wilt try my Vtmojt 

8 l will do my Endeavour. 

9 l have Jcarce done a Word, 
so He isjucba bufte Body 

1 1 Mujl we make ferfe, or Profe. 

1 2 See that your P'crjes be Jmootb, not rugged. 

13 Tou mujl not patch them up. 

Going out of the School. 

1 fpRty fir give me Leave logo forth. 

2 * There are three forth. 

3 n 
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[44 AttoJIe vocem vix te exaudio. 

45 Num perfecifti Verfionenj ? 

46 Exegi. 

[47 Ut videam. 

■4 s Sit viftor pracferendiis. 

1+9 Et vidtus deprimendus. 

■50 Hand diu tenebis locum 
In 'r ibus Oictionibus defecir. 

Noimet Preceptor advocabit proximos 
, - Nunquam Leftionem perfecte reddis 
u Ut videam Librum ilium. 

5 Si poflem factreup 
l 0 Tyro es in Litcris 

Exercitia Componentcs. 

STudendum eft mihi in multam noftem. 

Veteor ne fludiis immoriar. 

Arrodis unguem? 

Nulla adelt Mu fa. 

| Es nimium chartis afliduus. 

Proprio capiti Depromendum eft. 

Iro virili conabor. 
iDabo Operam. 

[Vix vcrbum period. 

Hie talis eft Arddio. 

Fac u, f vi l rr ° rationc “mpon-ndum i 

1 aL ut verlus lit teres non contra-o'us 
Abut futoria compyfitio. 0 


E Schola diYcedcnr 

3 


res-; 

Utefo Preceptor dcs mihi veniam exsmd, 
Ttes aciere foras. ^ ,; )r 

D - y Vfc-ir.- 
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3 When Shall we go from School? 

% I think vie [ball learn all Day. 
s When fhall we go to Dinner ? 

6 sill the Boys have faid almoH. 

7 ’The Catalogue is not read yet. 

8 Every one anfwer to bis Marne. 

g Hear, the Mafter bids us go borne, 
jo He bath fent them borne to Dinner. 

11 sifter the School is difmijfed. 
is Well, let us go from School. 

13 The Boys are difmift. 

1 4 'The Boys make bafle to the Dinning-room. 
ij Let’s go freight borne. 

16 Go before. I'll follow. 

17 Bun /after. 

18 We jhall come the fooner back to School. 
ig What School do you go to ? 

so l learn of one Erafmus. 

21 / heard that be is a great Orator. 

•23 He bath defervd a Do£torJbip. 

®3 Is be as good at Greek as Latin ? 

24 They fay Jo. 

l have no Skill in Greek. 
a6 He is a very knowing Man. 

27 What Book do you learn ? 

«8 Tully'/ Offices. 

fig l have bis Works neatly bound. 

,30 One of our Schoolfellows calls me. 

■ji Farewell. 
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3 Quando nobis e Schola difcedere licebit ? 

4 Credo nos per totum diem inhacrere librij, 

5 Quando prandebitur ? 

6 Omnes feri pueri Lefliones reddiderunt. 

7 Nondum recitatur Catalogus. 

8 Ad nomen quifque refpondeac. 

9 Audi Magiftrum, jubet ire domum. 

10 Pranium dimifit. 

11 Pofl Schol® miflionem. 

12 Bene haber, e Schola difcedamus. 

13 Pueri funt dimifli. 

14 Ad refe<ftorium properant pueri 

15 Eamus re&a domum. 

16 I pratfequar. 

17 Ocyus curre. 

18 Citius reperemus Scholam. 

19 Quam tufrequemas Scholam i 

20 Sub cujufdam Erafini aufpiciis erudior. 

J Audivi ex Rabbinis eum efle virum fandi 

21 c. dulciflimum. 

22 Doftoris titulum & lauream meruit. 

23 Eflne arque Grids doftus ac Latinis ? 

24 Ita aiunt. 

25 Ego nelcio Grasce. 

26 Scit omne fcibile. 

27 Ex quo tu fome biby» ? 

28 Ex Tullio de officiis. 

29 Sunt mihi ipiius Opera nitide compadb. 

50 E noftris unus me avocat. 

31 Vale. 


Pila 
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At Hand-Ball. 

1 IT/Hal GameJballweplay at? 

2 ' Hand-Ball is beft for Exercife. 

3 But it is Jitter for lfainter than Summer. 

4 We Jballftveat lejs if vie play with Backets. 

5 It is better to play with the Hand ? 

6 Woat Jball we play for ? 

7 For a Fillip. 

8 If bey that get the tbrcefirjl Games Jb.ill gain a 

9 Well agreed, content. ( Groat. 

jo Well then, come ebufe. 

11 Let's draw Cuts. 

\i It bath chanced well. 

13 It is no Matter who are together. 

14 He is of our Side. 

15 Strike the Ball. 
j6 Play fair. 

j 7 You are a better Gamefler than 1 . 
jS You are excellent at Hand-ball. 

19 Come, let’s play the Men. 

so We mujt be careful if we refolve to win. 

2i Let everyone look to bis Place. 

2a Stand you behind me, and catch the Ball. 

23 It few {over my Head) behind me. 

24 Strike you tbe Ball back. 

25 You do notfir ike fair. ( Hr ike again. 

26 He thatJlrikes without giving Warning, mujl 

27 Well, l will /trike as you do. 

2S If you Jirikc beyond the Line, you lofe. 
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Pila Palmaria. 


I Quodnam Iu/us genus placet ? 

c Nulla res melius exercet omnes corporis 
' i partes quam Pila Palmaria. 

3 At aptior eft hyemi quam seftati. 

4 Minus fudabitur ft ludamus reticulis. 

5 Elegantius eft palma uti. 

6 Quanti certabimus > 

7 Talitro. (mam lucri faciet.- 

8 Utra pars pfior evieerit (res ludos ea drach- 

9 Hac lege. 

10 Euge, fiatSortitto. 

II Sortiamur partes, 
is Bene cecidit. 

13 Non admodum refert quis qui conjugatur 

14 A nobis eft. 

15 Mine pilam. 

16 Lude ingenue, legittime. 

17 Tu me longe peritior es. 

18 Tu palmam fers in Pila Palmaria. 

19 Agedum, iimus viii. 

?o Amat Victoria curam. 

21 Suum quifque locum tueatur. 

22 Tu mihi confifte a tergo accepturus PiJam. 

23 Tranfvolavit me. 

24 Repelle pilam ab adverfario rerolantem. 

i S Tu parum commode minis. 

6 Qui miferir, nil prxfatus, fruftra milerit. 

7 Ut miferis, ita remittam. 

8 Si miferis extra lineas damno fuerk. 


-9 Signa 
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E9 Afar* the Bounds. 

30 fake the Ball again. 

31 Out of the Way quickly l 

3a If you bad keep! your Ground\ 

33 You have not beat us yet. 

34 We have the better of it. 

35 You jball not have it long. 

36 You may lofe yet. 

37 We have won the Jirft Game. 

38 Let us fee what we have worn 

At Bowls . 

1 T Et us play for Something. 

2 S- 4 Wbat jball we /take ? 

3 Dare you play Hand to Hand r 

4 Let you and I try it. 

5 You are an excellent Bowler. 

6 I will try wbat a Blade you are. 

7 I don’t Jear you. 

8 You meddle with your Match. 

9 Will you make Latin with your Majteri 

10 Let the Bowls be matched. 

11 Let there be no Odds in the Bowls. 
ia Let Succefs anfwer our Care. 

13 How many jball we make up. 

14 Seven. 

15 Four jball be up. 

16 We are equal. 

17 We wilt lead. 

18 You know tbe Ground. 

19 You are in your own Green. 


20 Ki 
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20 Keep your ftandtng. 

21 Too bard a great Deal. 

22 What a huge long Caft is there f 

23 I have bit the Jack JirJi. 

24 Have at all. 

25 You have better Luck. 

26 / /o'!)? to win by fair Play. 

27 Let me play my own Play. 

28 Let the Lookers on judge. 

29 PH Hand to what they Jay. 

30 See Jbave laid a Block in your Way. 

31 But I will knockyou away prejently. 

32 Wbat fay you novi Sir ? 

33 Have 1 not given you a Jtemoye * 

C You may throw a hundred Times, and no: 

3 1 2 3 4 5 6 1 do Jo again. 

35/ will lay I bit every third Throw. 

36 Done. 

37 intake you. 

38 Will you yield me the Game. 

39 III give you the Game. 

40 Pay your Lofs. 

41 What a Gamefter bave I beaten? 

At Jumping and Running. 

1 f~tOme, will you try a Jump ? 

2 What Sort of jumping do you like ? 

3 The itfual Way is with your Feet clofe i 

4 7here is a Leap indeed ? 

5 J am readier at this than at my Book. 

6 He jumps Jartber than /. 
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20 Confifte in Spherx tux reftigb 
si O vires Hercu/eas. 

22 Ingens profefto jaftus ? 

23 Prior metam contigi. 

24 Nunc res agitur. 

25 Fortuna magisadfpiravit tibi. 

26 Gupio vinute non fraude vincere. 

27 bine me men uti arbitrio. 

28 Spetfhtores tint Arbirri. * 

29 Quod Arbitri pronunciaverint, id fequar. 

-'O ^- n occlufi tibi portain. 

31 Sed ifthinc te mox excutiam. 

32 Quid ais bone vir? 

33 Nonr.e depulfus es ? 

34 W centies tentanti vix fcmel fucceflerit. 

36 Surpido‘ i0qUO<1Ue eXpSrimem ° aufi ‘“ deponere. 

37 Accipio Jegem. 

38 Agnolcas me vitforem ? 

io rIhT ,ib i hujus Cfrta, ninis palmam. 

40 Redde paflum premium. 

4 « Ego qualem yici artificem ? 

5 alcu <Sc curfu. 

1 L IbetnC decertare filtu ? 

* c . Qoodnam faliendi genus placet » 

e 2 


7 Go- 
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7 He will wiff. 

8 We have enough of this, 

9 We will try another Sort. 

10 It is better to run Races. 

11 appoint the Goal. 

j 2 Let this be the Jtarting Place. 

13 Let that Tree be the Goal. 

jit Swimming. 


1 IT is very hot. 

2 ■“ A T o wonder, it is now Midjummer. 

3 It is better to go Swim. 

4 I do not love to Dabble. 

( I bad rather look on, than come in. ' 

6 Many fwim in, but (wim not out again. 

7 Tejterday I bad like to have been drown'd. 

8 1 am fcarce come to myfelf yet. 

9 l tremble to tell it. 

jit Hunting. 

1 JLove Hui^ting. (&c, 

2 *■ Where are your Dogs, Hunting-poles, Nets 

3 We will bunt Rabbits. 

4 I will catch Grofboppers. 

5 / will catch Larks. 

6 1 will catch Frogs. 

7 1 had rather catch Fifhes. 

8 I have a gallant Hook. 

9 IFhere will you get Bait ? 
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7 Coronam feret. 

S Hujus eft faiietas. 

9 Aliud atque aliud genus experiemur. 

10 Liberalius eft certarecurlii 

11 Defigna ftadium. 

12 Hoc loco lit career 

13 Arbor ifta fit meta. 

Naratione. 

r £St ingens aertus. 

2 p „ NeC mirum cum flt folftitium. 

3 Priftat natare. 

4 M*!"™ Pl^er Ranarum vita. 

J Spectator efle malo quam certator. 

6 rerrnultos audio natafle. fed non enatafe 

7 Hen parum abfuit qu in iubmergerer. 

» Vix adhuc ad me redii. 

p Contremilco referens. 


Venation e. 

X/f IW placet venatio. 

_ ... Ubl Canes, Venabula, Cafle* 
Infidiabimur Cunicul/s. 

Laqueos injiciam loctiftis. 
Infidiabor alaudas. 

Ego Ranas caprabo. 

Malo infidiari pilcibus. 

Eft mihi hamus elegans. 
Undeparabis elcam ? 


Qc. 
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jit Di’Verfc Sports. 

1 JT/Vnyou play at Even or Odd ? 

2 Guejs if you can. 

3 fberc are Even. 

4 Give me my Manning. 

5 1“bere is Odd. 

6 Tou have tbe Luck of it: 

7 It is more than / looked for. 

8 Tou are fortune's Favourite. 

9 Let's play at tbe Hole. 
to IHbo -will make a Hole. 

11 See, here is me ready to our Hand. 

12 Begin you. 

13 Tou are fir ft, and be is feconds. 

14 I am Lag. 

1 j Say vobat Game you tsAll play at. 

16 ^411 Games are alike to me. 

, 7 It is better to play at Nine Fins. 

15 I go next. 

19 He is Lag. 

so iHe play for a Pot of site. 

2i / to ill not play vaitb you. 

2® Tou are a quarrelfome Fellow. (nothin/ 

S3 Tou are always making a Quarrelling aim 
24 Shall I take tbis at bis Hand. 

2 5 He lives only by Couzemrtg and Cheating. 

26 Tou JbaU not cheat me Jo. 

27 Flay quickly tbe Bell is ringing. 

28 Tou have loft your fum. 

e.g Nc 
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.Ludis variis. 


i p Lacetne ludcre par & impar ? 

= 1 Div-ina jam. 

3 Faria f un r. 

4 Redde quod Divinationi debes 
} Imparia funt. 

6 Lirafti Rhamnufiae. 

I p , ra ='er Ipem fucceffit. 

5 Fortuna: pullus ea. 

) Certemus fcrobiculo. 
i° Quis fcrobiculum fodiet ? 
u A/pice unum ad manum paratum. 
is Incipe tu. 

3 T U ® S P rimus » & iIl “ fecundus. 

4 Ego ultimas vendico partes. 

I Praelcribe lufus genus, 
c Sequar quocunque vocaris. 

I 3 r udere novenis Officulis pr*ftat. 
j Succeao. 


I Ille poftremas partes tenet. 

1 Cerramen eft de Hemina cer?ifix ' 

Non tecum certabo. * 

Ad rixas & pugnas na, U s e*. 

&55A3SK3L 

! “ r e “«t' ro V ‘ m “ M "‘“™ ^ 

Non ita me decipies. 

Ludas fubito. nam fonat coi 
Tu ludendi vicem amiliftj. 


«9 Nas J 
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±n Nay.' be muft play next. 

50 You tell an Untruth (Game. 

3 * V y° u pl a y< y° u mu ft f u ^ m ^ to toe Lavs of 

32 I am content if I Jball play next. 

33 Play, but Jtandpair. 

Forms of Saluting* 

1 /'■»Ood Morrow Sir. 
a ^ I am yours. 

3 / am your Servant. 

. I humbly thank you. 
s Well met. 

6 Good Morroiii. 

7 Good Evening. 

8 How do you this Morning. 
g How do you this Night * 

10 Very well, GOD be thanked. 
j 1 sit your Service and Command, 

12 I am at yours very humbly, 
si Be cover'd, if you pleafe. 

• 4 sifter you Sir. 

13 How have you beenfine e If aw you ? 

16 silways very well. 

a 7 How do you find yourfelf ? 

1% The left in the World, 
sty I am very glad of it. 

20 I am very glad, to fee you in good Health . 

21 I thank you heartily. 

22 But bow is it with you ? 

23 sis I can, and not as l will. 
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r V,r ,i!ej ' am fu c«dere deb et 
30 Fal/um dkis. 

|)J 

Formula falutandi. 

CAlve Domine 
^ Tuus fum 
1 Sum tibi fervus. 

Hu mil lime tibi ago gratia*, 
icter faftuses obviam- 

Perquam optime. Deo gratia* 

Tuo obfequto & mandato obtemperaturus 

0 u 3 t S, debetur bo "°*. Domine. 

i&fti.’SES “ •=““ - «-* 

Ut te habes » C*tpc(lu ? 

! T£. ,De V ° ,upute W*« tw vaietud. 
Refero tibi gratias ex animo. 

At vero. ut tibi eft ? 

Htpofliinj, fiquidem non ut volo. 
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24 How do all at your Houje f 

25 My Mother if fometbtng »«• 

26 if bat is her DiJ'eafe ? , . . , , 

s7 Ague, the Head-acb, Lolhck. Couc b, See. 

cs 1 am Jorrvtn for it, 

//aft Jfc<? * /; - 

30 Afo/ very long 

31 But one or two Days ago. 

Good-morrov; all together. 

C l thought to have written to my Brother, but 

33 ^ you will do my Bujinefs. 

34 Commend me heartily to your Brother. 

He fends you hearty Commendations. 

36 Remember me to my Sifter. 

37 Commend me to your father. .J:f 

38 tell your Bed-jellow, 1 am glad to bear he 1 

39 / wi// bid y ou farewell. 

40 Wilt you be gone, Jofoon ? 

41 1 havepreffing Bufinejs. 

42 l mu? go home again. 

43 Let tit Jit down on this Bend.. 

44 What Hews do you hear? 

43 Hone at all. 

46 W'toif good Hews abroad? 

47 row tell very good Hews . 

45 Z.<rf K/ packing. 

49 ar<r jok bound ? 

jo / am loth to leave your good Company. 

51 But l mu? be gone. 

52 Adieu. 

The End. 
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54. Ut valent omnes in scdibus veftris. 
if Mater parum conimoda utitur raletudine 
s6 Quilbam eft ipfiits morbus? 

27 Febrts Cephalalgia, Dolica, Tuflis, &c. 

28 Hoc graviter fero. 

29 Num diu adverfa fuit valetudine ? 

30 Non diu equidem. 

31 Unus tantum aut alter effluxic dies. 

32 Salvete quotquot eftis una falute omne'S. 

C Salutadem Fratrem niettm Literis, fed tu 

33 2. tnihi apud ilium Epidolsp vice flieris! 
Meque Fratri tuo perquam Cointnenda- 

tiilimum facias. 

I33 Plurima lalute te imperiit. 

36 Saluta Sororem meo nomine. 

37 A me falutem die Patri tuo. 

I S Annunciabis contubernali tuo falutem. 

9 Jubebo te plurimuin valere. 

0 Tamne properuni paras deceflum ; 

1 Urgent Negotia 
\t Repetenda mihi eft Domti^. 

1 3 Aflideamus iiiper hoc Icamnutn. 

4 Quid accipis novi ? 
f Plane nihil. 

6 Quid feriur boni ? 

7 Optima nuncias. 

8 Paremus abitum. 

|g Quo tu nunc abis ? 

[0 Ita fuinav ulfus a vobis quafiacorpore anima. 

1 Sed abeundum eft. 

I? Vale. ' 
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At Edinburgh, the Nineteenth Day of April, 1708. 

A Nent the Petition given in and prefented to the Lords of 
Her Majefty’s Privy Council, by Tkomat Wat Mailer 
of Arts; fhewing, That where the Petitioner, after a 
great deal of Study, for the Improvement of Learning, has 
compiled a Book, entitulcd, A Vocabulary Enghfh and Latin, 
*tc. But the Petitioner may in a great Meafure lole the due 
Encouragement he experts by the laid Undertaking, if other 
Perfonsbe allowed to Re-print and Sell the forefaid Book com.) 
poled by him as faid is; And feeing their Lordlhips are al¬ 
ways in ufe to encouaage Undertakings of this Sort,efpecially 
where the famen tends to the Propagation of Learning; and 
therefore craving to the EfTeft after men'ioned, as the faid Pe- 
tition bears. The Lords of Her Majeliy’s Prrvy Council having 
comidered the above Petition given in to them by Thomat Watt 
Mailer ot Arts, and the famen being read in their Prefence: 
The faid Lords do hereby grant to the Petitioner, the foie 
Tower and Privilege of printing the Eook above-mentioned, 
and difeharges all others wi hin Scot land to re-print the famen, 
or to import re-printed Copies, from any Place without the 
Kingdom of it rear ‘Britain, without the Petitioner or his Af- 
figneys Warrant, and that for the Space of nineteen Years, 
under the Penalty of twenty Pound Sterling, to be payed by 
the Contraveener to the Petitioner or his AfTigncys; befide; 
Confil'cation of the Books fo re-printed and imported. 


Extradum per me 

ROBERT FORBES Cl. Sti. Conf. 


The foie Privilege of Printing the above Book, is notv 
bv Right from the deceaft Mr. Watt, in the Perfon c 
John P atoti Bookfeller in Edinburgh, and recured to hin 
by Aft of Parliament, Anne 8. Chap. 1 9. 
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W'S e\w>* 


r 2. ) 

Rifmg in the, Adorning. 
s ’&"1T7* H0 knocks at ibe Door ? 

£/§/ Wake and Rife. 

V r It is Lime to rife. 

But it is not Bay yet* 

•<fis clear Day, 

•fis only Day Break. 

Open the Door. 

It is lock'd. 

<f be Key if in the Dour. 
d Lift up the Latch. 

3 x 5 the Door is boltedj 
32 Stay a little. 

3 3 I'll rife prefemly. 

J4 How Loth be is to rife. 
a« Why don’t you rife prefently. 
x 6 What ‘time do you ufe to rife at) 

37 Jrofeat Peep of Day. 

,38 At Sun-rife. 

39 See the Sun’s up already. 
ao I was faft ajleep. 
a i I fat up late laft Night. 

S 2 / havefeept ill this Night. 
a3 You lie long in Bed. 

34 Let’s rife and walk Hhroaa, 

% ?££&$!}* «» M 

37 Why don’tyou make IIaftc to drefs yourjej 
S 8- Light a Candle. ~ ^ 






29 Make a Fire. (ready in Bed. 

30 Out you lazy Fellow, do you mafic yourjilf 

31 'there s your Shoes. 

32 Wipe my Shoes. 

33 Let my Shoes be mended. 

34 P ray put them on for me. 

33 Doit yourfelf. 

36 Comb your Head. 

37 Not before my Face is wafb'd. 

38 'this crojs Wench has brought us no Water. 

39 Call her prefently. (ty to School. 

40 We Jballfuffer for her Idlenefs, if vie come dir- 

41 Bring Water to voajh my Hands. 

42 Lend me your Ivory Comb, 

43 I have loft my Box Comb. (out of my Couth. 

44 Some Body bath broken Five or Six teeth 

4 3 What a dirty Cravat you put on ? 

46 Get a cleaner. 

47 Now I am almoft ready. 

48 I only want my Hat and my Gloves. 

49 Remember to fay your Prayers. 

5 Whether defign you to-day, that you art 

50 l finer thanyou ufe to be f 

5 I mu/t ask the Mafter Leave to go out an: 
5*1 fee my Friends. 

52 Button your Coat. 

51 It is not bandjome to go with Coat-open. 

54 It is the Fajbion. 

55 It is the Slovens Fajbion then. 

56 Brujb my Hat quickly. 

5 7 We muft make Hafte. 

58 time fiies away apace. 

39 Now I am ready to go down. 



( 5 ) 

C9 Fac ut luceatfoculus- 

30 Vah ignavenum ietfto infidens te induls ? 

’31 En calceos. 

52 Exterge Calceos. 

33 Emendemur calcei. 

34 Indue quxfo mihi. 

33 Tute ipfe facito. 

36 Feifte caput tuum. 

57 Noil priufquam facies fit Iota. 

58 Pervicax ha-c Ancilla nullam nobis attulit aquam. 

39 Advoca ftatim fScJiolam pefemus 

40 Nos ignavia Ilia poenas dabimus, duni Sordidi 

41 After aquam lavandis manibus 

42 Accomoda mihi peftinem tuum eburneum 

43 Amifi pediitem buxeuro 

44 Aliquis quinque aut (ex radios pcftine cxcuflit 
4 } Quam fordidum induis collare 

46 Quaere Mundius 

47 Jam fere fum accindhis 

45 Tantum mihi Galerus & Cliirothecas defunt 
19 Supplex Deo vota facere reminilcaris 

0 Quonam ire cogitas ut tam ornes te pr.-cter 
( morem 

1 5 Rogindum eft mihi Prsceptorem vemain ut 
\ ad amicus vilendos cxire liceat 

2 Confiiuilato Tunicam 

3 Non decorum eft Jaxa Tunica incedere 

4 Sic moris efr, 

i Nempe apud fquaiidos 

6 Verre Galerum fubito 

7 Feftinand.im eft 

5 Voi.it nevus Euro tempos 
1 Jam accinctus J-frendam. 




( e y 

fr> 1 hope we Jball not eome late. 

We Jball be marked Sero 

Coming to School. 

9 <V*Om are happily met 
a M Whence come you ? 

5 From Home 

4 Whether go you fo faft f 
$ lam going to the School. 

6 Stay a little: 

7 Go with me. 

8 Prithee let's go. 

9 What! do you play as you go 1 
jo Don't linger. 

11 You are too early. 
la Not at all truely. 

13 We fiall come Joon enough 

14 What a Clock is it ? 
if It ispaftjix. 

;i6 it it almoft /even. 

17 It has not Jbuck yet. 

18 The Bell has rung. 

jg Tie Second Bell has rung. (the Mafter. 
eo Let us make hajle that we may be there tefort 
2i 1 ‘bey have not Jaid Prayers yet. 

2* We Jball go to Prayers prefently. 

33 Who meets us there l 
24 He is one of our School. 

2 5 Soho Boy t whither are you going t 
26 Let's go together, 
a 1 Sit m youf Place. 


2 5 Hid 



6o Spero nos non fero vemuros 

•i Sero vcnientium numero recenfebimur. 

Scholam advenientes 


i p^Eliciter Obventlfr 
3 "■ Unde venis 

3 A Proprio fare 

4 Quo properas 

5 Eo ad Scholam 

6 Sitte parumper 

7 Vide illecum 
* Eamus fades 


9 Quid ? ambulas fofitaos 

10 Ne nioram facia* 

11 Nimii matutinus es 

12 Nequicquam fane 

*3 Sat veniemus temporfe 
** Quota eft bora 
J3 Praeteriit bora fexta 
6 *“«» horafeptima' 

‘7 Nondum fonuit 
8 SOtttlit tintinnabuluijj 
l 9 Etiam fecundo fonuit 

Mox precabitur 

3 Quis obviam venit? 

4 Eft de Schola noftra 

ti " eus Puer » quo vadif? 
r Eauiut Una 
Y e ? peir« jpcnji 


A*. 




( * r 

<28 Htng up your Hat. 

C9 Look to your Book 
to Read your Parts 

31 The Majter nil! be here prejently 

32 Are you Monitor? 

33 You pall know it to your Cod. 

34 Vf'hat ‘wiltyou do to mt? 

35 I’ll fit you up- 

36 Hmongft the Sero s. 

37 Tf'bo gathers the rerfons ? 

38 fbe Dux of every Clafs. 

30 I have not done yet 

40 Take heed the Mafter don’t catch yott 

41 Don’t jog my Hand 

42 I play the nimble Scribe 

43 Now l have written it all 

44 Make a little room 

45 You have roo m enough 

46 Sit farther. m 

47 Inhere do wc begin? 

48 How far do we Jay ? 

49 finis far 

so H T’ask big enough _ 

51 If'bo has taken my Book out of my Dess ? 

52 Day up my Book 

<3 Tf'bofe Book is this? 

54 1 wifh 1 knew. 

55 You can fay by Heart. 

50 Don’t you believe it. 

57 Do you help me. 

<:8 Tf'e mull read it thrice over. 






the Face 

f 10 ) 

Facies 

li 

the Countenance 

Vultus 

US 

the Fore-head 

c Frons 
i Sinciput 

tis 

itis 

the Hind-head 

Occiput 

itis 

the Eye 

Oculus 

| 

the Noje 

Nafus 

* 

the Mduth 

Os 

oris 

the Lip 

Labium 

ii 

the Chin 

Mentum 

i 

the Roof 

Palatum 

i 

the 'Tongue 

Lingua 

X 

the Gum 

Gingiva 

X 

the Jaw 

Faux 

cis 

the Throat 

Guttur 

firis 

the Breaft 

The Fore Parts are 

Pe&us 

oris 

the Belly 

Venter 

tris 

the JVomb 

Uterus 

ris 

a Pap 

Uber 

the Shoulder 

The Back. Parts are 

Humerus 

i 

the Back 

Tergum 

i 

the Buttock 

Clunis 

is 

the Hand 

The Limbs are 

Manus 

us 



the Foot 

the Arm 
the Elbow 
the Fill 
the Palm 
the Thumb 
a Ftnger 
a Sinew 
a Fein 


C 11 > 

Pes 

Parts of the Hand are 

Brachium 

Cubirus 

Pugnus 

Palma 

PolJex 

Digitus 

Nervus 

Vena 


cdis 


the Thigh 

Femur 

the Knee 

Genu 

the Leg 

Crus 

the Calf 

Sura 

the Ancle 

Talus 

the Heel 

Calx 


In all thefe are 

"Bone 

Os 

Tlefb 

Caro 

Blood 

Sanguis 

Humour 

Humor 


The inward Parts are 

'he Brain 

Cerebrum 

'he IVefoti 

Gula 

'he Hea r t 

Cor 


B 2 


cri? 


CIS 

oflis 

nis 

inis 

ctis 


x / 
cordis n 


the 





the Lungs 

( 13 ) 

Pulmo 

6nis n 

the Liver 

Jecur 

fcris h 

the Splett 

Splen 

enis m 

the Rein 

Ren 

enis n 

the Bladder 

Vefica 

* i 

the Scull 

The Bones ire 

Cranium 

ii » 

the Ch eke-hone 

Mala 

x f 

a Tooth 

Dens 

tis « 

i i 

the Breaftbone 

Sternum 

the Backbone 

Spina 

x J 

the Shankhone 

Tibia 

x J 

a Rib 

Cofta 

x 

a Nail 

Unguis 

is » 

Gall 

The Humours iro 

Fel 

fellis 

Sweat 

Sudor 

oris i 

Phlegm 

Firuita 

X 

Spittle 

Saliva 

X 

Snot 

MUCU9 

i 

Matter 

Pus 

uris 

Pis 

Urina 

X 

Dun* 

Stercus 

oris 

Of Apparel. 



Apparel is 

i 

a Hat 

Galerus 



a Periwig 
a Gravat 


Coma afcititia 
Col I a re 



Caro Suilla 
Caro firrina 






Milk 

t *4 ) 

Lac tis 

Cream 

Flos laftis 

Butter 

Butyrum i 

Curds 

Preflum lac 

JVhej 

Serum la&is 

Cbeefe 

Caleus i 

a Defect 

Bellaria orum 

Ale 

Of Drink. 

Drink is 

Cervifia * 

Beer 

Cervifia lupulata 

Wine 

Vinum i 

Sack 

Vinum Hifpanicum 

Brandy 

Vinum aduftum 

a Breakfu/i 

A Meal is 

Jenraculum i 

a Dinner 

Prandium ii 

a Four Hours Merenda ac 

a Supper 

Coena ae 


Of Difeafes. 

Difcafes are 

the Meaflet Morbilli orum ;; 

the Small Pox Variolae arum j 

ih 


^ii^n a a 




3 3 




( 1 * ) 

Of Man’s Duty. 


Every Min hath hi* 


Bufutefs 

Negotium 

ii it 

Charge 

Munus 

fcris » 

or Office 

Officium 

Man's Duty lye* in 

ii n 

Labour 

Labor 

5ris m 

Virtue 

Virtus 

utis j 

Faithfulnefs 

Fidelitas 

He (hould do all with 

atis j 

Counsel 

Confilium 

ii n 

Art 

Ars 

tis f 

Care 

Cura 

x j 

Study 

Studium 

For there is 

ii i 

a Law 

Lex 

5g‘ s . 

an Example 

Exemplum 

i i 

M Reward 

Prcemium 

ii i 

a Punijbment Poena 

* . 

Rewards are. 

Praife 

Laus 

dis 

Glory 

Gloria 

X 

Honour 

Honor 

• 

oris 

G 





a Merchant 

( 18 ) 

Mercator 

oris i« 

a Printer 

Typographies 

i m 

a J^ookfeller 

Bibliopola 

x m 

a Mariner 

Nauta 

X III 

a Glover 

Chirothecarius 

ii in 

a ‘Barber 

Tonlbr 

oris m 

a ‘Baker 

Piftor 

oris in 

a Brewer 

Cervifiarius 

ii in 

a Batcher 

Lanio 

.on is w 

a Gardiner 

Hortulanus 

i in 

a Husbandman 

Agricola 

X II! 

a Fowler 

Auceps cupis m or a 

a Fifloer 

Pifcator 

oris n 

a Hunter 

Venator 

©ris fi 

Inftruments for 

Work 

a Knife 

V/e Cut with 

Culter 

tri i 

a Pen‘knife 

Scalpellum 

i 

a Razor 

Novacula 

X 

an Ax 

Securis 

is 

a Saw 

Serra 

X 

a Needle 

Wo pierce with 

Acus 

us 

a Pin 

Aoicula 

X 



an Aul 

( 19 ) 

Subula 

as 

a Nail 

Clavus 

i 

a Wimble 

Terebra 

X 


We ftrilce with 


a Hammer 

Malleus 

i 

a Rod 
a Whip 

Virga 

Flagrum 

X 

i 

a Sta ff' 

Baculus 

i 

a ‘Batton 

Fuftis 

is 

a Club 

Clava 

X 

i Plough 

We Labour with 


Ararrum 

i 


Rake 

Spade 

Hook 

Fork 

Fan 

Sieve 


Bow! 

Hand-lull 
Foot-ball 
Golf-ball 

Quoit or pen-i-r-. r 
nj-ftone | Dlf < 

C 2 


,r ^Raftrum 

Ligo 

Falx 

Furca 

Vannus 

Cribrum 

For Game are 

Globus Iigneus 
Pila palmaria 
Pila pedalis 
Pila CJavaria 


dnis 

cis 

x 


the 


^ SN S 



( 20 ) 

the Kealt Coni luforii 

the Damms Scruporum ludus 

a Chefs Latrunculus 

a decking Suber plumatum 

a Clecking board Feritorium 

* Top Turbo i 


a Pipe 

a Whiffle or 
Tlegellet 
a Harp 
a Violin 
a Trumpet 
a Drum 

a Rode 
a Line 
a Hook 
a Bait 
a Net 

Paper 
a Pen 
Ink 

an Inkborn 
et Letter 


Tibia x 

^ Fiftula x 

Lyra 1 * 

Fides »s 

Tuba f 

Tympanum i 

We Fi(h with 

Arundo pifcatoria 
Linea 
Hamus 
Efca 
Rete 

We write with 

Charta 
Penna 

Atramentum 
Atramentarium i* 

The thin? written is 

Litera x 


K H 



a Syllable 

( SI ) 
Syllaba 

* / 

a Word 

Diftio 

5nis f 

a Speech 

Orario 

onis f 

an Epijlle 

Epiftola 

* / 

a Book 

Liber 

bri m 

an Hijiory 

Hiftoria 

* f 

The 

Works of Men. 

a !V a. 

For F adage we make 

Via 

x f 

a Bridge 

Pons 

tis m 

i Boat 

Cymba 

x f 

i Ship 

Navis 

is f 

! Candle 

For Light we make 

Candela 

X f 

i Lamp 

Lampas 

adis f 

i Torch 

Fax 

acis / 

Court 

Of Lands we make 

Area 

* / 

Field 

Ager 

i m 

Garden 

Hortus 

i m 

n Hedge 

About which we nuke 

Sepes 

is f 

Ditch 

Fofla 

x f 

Wall 

Murus 

J 

i m 


Of 


VS VMS's 



Meal 

C ** ) 

Of Grain we make 

Farina 

X 

/ 

Flower 

Poll is 

mis 

m 

Bran 

Furfur 

firis 

m 

a thread 

Of Flax we make 

Filum 

i 


a Rope 

Funis 

is 

m 

a Sail 

Velum 

i 

n 

Cloatb 

Fannus 

i 

m 

L'mnen 

Linteum 

i 

n 

Leather 

Of Skins we make 

Corium 

ii 

n 

a Pouch 

Pera 

X 

/ 

a Purfe 

Crumena 

X 

/ 

a Glove 

Chirotheca 

X 

i 

Arms 

Tradcfinen make 

Arma 

oruni 


a BuiWne 

yEdes 

is 


Houfbomuff Supellex 

&ilis 

J 


an Inftrument lnftrumentum 


a Weapon 
a Bow 
an Arrow 
a Gun 
a Sword 


Arm* are 

Telum 
Arcus 
Sagirta 
Bombarda 

Gladius 


us ti\ 

X 

X 

ii 





a Cottage 

e Cafe . 

a, Hou/e 

Domus 

a Palace 

Palarium 

a Temple 

Templum 

Fortified Places are 

a Camp 

Caftra 

a Caftle 

Arx 

a Tower 

Turn's 

In Buildings are 

a Wall 

Paries 

a Pillar 

Columna 

a Stair 

Scala 

a Window 

Peneftra 

a Gate 

Janua 

a Door 

Oftium 

« Poft 

Poftis 

a Hinge 

Cardo 

a Tbrejbold 

Li men 

0 Chimney 

Caminus 


. * f 

1 US / 

i n 
i n 

orum 
cis 
is 

etis 
x 
x 

X 
X 

ii 
is 
inis 
inis n 
i m 


S 3 a s>Ss>S S 




( 24 ) 


Rooms in a Houfe are 


a Cellar 

Celia 

x / 

a Kitchen 

Cuiiaa 

x / 

a Hall 

Aula 

X / 

a Chamber 

Cubiculum 

i « 

a Study 

Mufeum 

i n 

Office Houles area 


a Brew-boufe 

\Hervifiarium 

i » 

a Bake-boufe 

Piftrinum 

i n 

a Milk-boufe 

La&arium 

ii n 

a Barn 

Horreum 

i n 

a Stable 

Equile 

is 11 

a Coach houfe 

Stabulum Rhedarium 

an Oxftale ? 

Bovile 

is n 

or Byre S 



Houlhold fluff 



Houlhold-Buff is 


a Table 

Menia 

x J 

a Table-cloatb 

Mappa 

X J 

a Table-napkin Mantehum 

ii > 

a Chair 

Cathedra 

* i 

a Plate 

Patina 

X j 

a Trencher 

Orbis 

is « 









Peace 

( »« ) 

Of War. 

Men (hould live in 

Pax 

els / 

League 

Foedus 

tris n 

a Quarrel 

But there happens 

Rixa 

X { 
ae / 

a Fight 

Pugna 

a Battle 

Praelium 

ii « 

a IVar 

Bellum 

i « 

an Army 

To War are needful 

Exercitus 

us m 

a Band 

Cohors 

tis / 

a Troup 

Turma 

ae j 

a Commander Dux 

cis m or J 

a Soldier 

Miles 

ttis wi or J 

a Viftory 

And thefe gain 

Viftoria 

* J 

Spoil 

Spolium 

i i 

a Triumph 

Triumphus 

i a 

gris i 

or Funeral 

Funus 

Of Minerals. 

Salt 

A Mineral u 

Sal 

alis m or i 

ji. 












a Ruby 

( 28 > 

Rubinus 

i 

it 

A Plant 

Of Plants. 

Flanta 

ae 

f 

an Herb 

Comprehends 

Herba - 

ae 

f 

a Shrub 

Frutex 

Jcis 

m 

a Tree 

Arbor 

5ris 

( 

Grafs 

An Herb is 

Gramen 

Inis 

» 

Flax 

Linum 

i 

Sris 

» 

a Pot-herb 

Olus 

« 

Corn 

Frumentum 

i 

n 

Bread-; or n 

Far 

ris 


Lett ice 

Pot Herbs are 

Laftuca 

ae 

J 

Cummin 

Cum inum 

i 


Anife 

Anifijm 

i 

1 

i 

Sage 

Salvia 

ae 

Mint 

Mentha 

ae 


T'hyme 

Thymum 

i 


a Bean 

Bread-corn is 

Faba 

ae 

J 

a Pea 

Pifum 

i 


Oats 

Avena 

as 


Barley 

Hordeum 

1 


Rie 

Secale 

is 



When 



Wheat 

( 29 > 

Ador 

oris 

n 

the Stalk 

In which are 

Caulis 

is 

tn 

tie Ear 

Spica 

ae 

f 

the Grain 

Granum 

i 

n 

t Carrot 

Of Roots. 

A Root is 

Daucus 

i 

m 

i Turnip 

Rapum 

i 

n 

\ Parfnip 

Paftinaca 

ae 

f 

i Raditb 

Raphanus 

i 

m 

i Cromack 

Si/arum 

i 

n 

?«tatos 

Batrata 

orum 

n 

Cane 

Of Shrubs. 

A Shrub is 

Canna 

ae 

f 

Reed 

Arundo 

inis 

f 

Rofe-bufb 

Rote 

ae 

f 

Vine 

Vitis 

is 

f 

Hazel 

Corylus 


f 

7 

Hedera 

ae 

f 



Broom 




( 3 C ) 


*Broom 

Genifta 

* f 

Furze or Whins 

Genifta Spinofe 

ae / 

Hetb or Heather Erica 

Of Trees. 

Fruit Trees are 

i / 

an Apple-tree 

Malus 

a Pear-tree 

Pirns 

\ { 

a Plum-tree 

Prunus 


a Cherry-tree 

Cerafos 

i / 

us j 

a Fig-tree 

Ficus 

Barren Trees are 

an Oak-tree 

Quercus 

us f 

an AJb-tree 

Fraxinus 

i f 

a Fir-tree 

Abies 

£tis j 

a Plane-tree 

Plat3nus 

i j 

an Elm-tree 

Ulmus 

i J 

a Birch-tree 

Betula 

se j 

a Bay-tree 

Laurus 

i J 

a Beech-tree 

Fagns^ 

i J 

a Cyprefr-tree 

Cupreflus 

i m or) 

a Lamrel tree 

Laurus cerafiis 


a Willow-tree 

Salix 

icis . 
Tret 




Trees growing together make 

Dumus 


tbe Stock 
ibe Branch 

Stirps 

Ramus 

JC1S f 

pis mot f 
i m 

the Rind 

Liber 

be ‘Bark 

Cortex 

Ids m or f 

be Wood 

Lignum 

i n 

a Leaf 

Folium 

ii n 

iFrefb Branch Frons 

dis f 


rructus 

Of Fruits 









« Cherry 
a Fig 

Rafins 
an Orange 
a Limmon 
an Almond 
a Cucumber 
a Nut 
a Berry 

a Cbefnut 
a Walnut 
an Acorn 

d Grape 
an Olive 
a Straw-berry 
a Goosberry 
Currans 


( 3 ® ) 


Cerafum 

i s 

Ficus 

i us f 

Uvae paiiae 


Aurantium 

ii ii 

Limonium 

ii s 

Amygdalum 

i n 

Cucumer 

eris tit 

Nux 

ucis j 

Bacca 

ae f 

A Nut is 


Nux-caftanea 


Juglans 

dis ; 

Gians 

dis 1 

A Berry is 


Uva 

ae 

Oliva 

ae 

Fragum 

i 

Groffula 

ae 

Uvae corinthiacae 


Of Living Creatures. 


An Animal is 

an Ittfeft Infe&um 

* Worm Vermis 



a Serpent 

( 53 ) 
Serpens 

tis m 

Zcf 

a Fifb 

Pifcis 

is 

m 

t Bird 

Avis 

is 

f 

« Beaft 

Beftia 

X 

f 

tJLoufc 

Of Infe£ts. 

An Infett is 

Pediculus 

i 

m 

i Flea 

Pulex 

icis 

m 

w Ant 

Formica 

X 

f 

( Spider 

Aranea 

X 

t 

\Flie 

Winged Infefts are 

Muica 

X 

f 

Bee 

Apes 

is 

t 

Wafp 

Veipa 

X 

f 

Loculi 

Locufta 

X 

f 

Of Worms. 

A Worm is 

Ground-worm Lumbrlcus 

i 

m 

Leech 

Hirudo 

inis 

f 

Snail 

Limax 

3cis 

m 


£ 

Of 



( 34 


Of Serpents. 


a Snake 

A Serpent is 

Anguis 

is 

m 

a Dragon 

Draco 

onis 

m 

an Adder 

Vipera 

X 

i 

a, Salmon 

Of Fifties. 

River Fifties are 

Salmo 

onis 

H 

a Pike 

Lucius 

ii 

«l 

/i 

a Perch 

Perea 

X 

a Trout 

Trurta 

X 

jj 

an Eel 

Anguilla 

X 

j 

a Whale 

Sea Fifties as* 

Balaena 

x 

t 

a Dolphin 

Delphinus 

i 

m 

a Herring 

Halec 

ccis 


an Oilier 

Shell Fifties are 

Oftrea 

X 

) 

a Crab 

Cancer 

cri 

a 

a Cockle 

Peftunculus 

i 

n 

a Scale 

Li feme Fifties are 

Squama 

X 










a Cock 

C ?<* ) 

Tame Birds are 

Gallus 

i 

a Hen 

Gallina 

as 

a Capon 

Capo 

cnis 

a Turky 

Gallopavo 

onis 

a Peacock 

Pavo 

onis 

an Eagle 

Birds of Prey are 

Aquila 

as 

an Hawk 

Accipter 

tris 

a Kite 

Milvus 

i 


Water Birds are 


a Swan 

Cygnus 

* 

a Goofe 

Anfer 

Sris 

a Duek 

Anas 

atis 

a Heron 

Ardea 

X 

a C an 

Grus 

uis 

m Feather 

To Birds belong 

Pluma 

X 

a Qu il 

Fenna 

X 

a Wing 

Ala 

X 

0 Comb 

Crifta 

X 


Of Beads. 

Eeafts are 

rPecus g ris 

iPecus u dis 


Cattle 





tt Doe 

( 3* ) 
Dama 

at m or f 

a Hare 

Lepus 

Bris in 

an Ape 

Simia 

as / 

a Mole 

Tslpa 

as m or f 

a Frog 

Rana 

* / 

A Lioh 

Ravenous ftetft are 

Led 

dnis n 

a Bear 

Urfus 

i tn 

a Wolf 

Lupus 

i tn 

A Fox 

Vulpes 

is , 

■a Ddg or 

Houfe Beafts tee 

Bitch Canis 

is tn kf 

a Cat 

Felis 

is 1 

a Moufe 

Mus 

Oris tn 

a Rat 

Sorex 

fete a 

A Horn 

Some Beifta hire 

Cornu 

u » 

A Mdtte 

Juba 

* i 

a Beard 

Barba 

* / 

a Tail 

Cauda 

* l 

Hair 

Pitas 

i n 

Wool 

Lana 

* J 



AD 



ADNOUNS 


To Exprefs 


The Nature of Things. 


Juvenis 

Senex 

Submiflus 

Superbus 


Humanus 

Inhumanus 

Sanftus 




Kind 

( 40 ) 
Blandus 

a 

im 

Liberal 

Largus 

a 

urn 

Covetous 

Avarus 

a 

um 

Wife 

Sapiens 

ns 

m 

Fool'tfb 

Siultus 

a 

um 

Mild 

Mitis 

is 

e 

Cruel 

Ssevus 

a 

um 

Cbafl 

Caftus 

a 

um 

Wanton 

Lafcivus 

a 

um 

Merry 

Hilaris 

is 

t 

Glad 

Laeros 

a 

um 

Sad 

Triflis 

is 

t 

Fat 

Pinguis 

is 

( 

Lean 

Macer 

a 

um 

Deaf 

Surd us 

a 

um 

Dumb 

Mutus 

a 

um 

Lame 

Claudus 

a 

um 

Bald 

Calvus 

a 

um 

Naked 

Nudus 

a 

um 

Whole 

Sanus 

a 

um 

Safe 

Salvus 

a 

um 

Sick 

A Eger 

a 

um 

Wounded 

Saucius 

a 

um 

Alive 

Vivus 

a 

um 

Dead 

Mortuus 

a 

um 


Ham 



Happy 

Wretched 

Good 

Bad 

Cheap 

Dear 

New 

Old 

Hard 

Soft 

Hot 

Cold 

Dry 

Wet 

Sweet 

Bitter 

Sowre 

Clean 

Natty 

Full 

Empty 

Heavy 

Light 

Sharp 

Blunt 


C 4* ) 

Felix 

Miier 


A Thing is 

Bonus 

Malus 

Vilis 

Carus 

Novus 

Verus 

Durus 

Mollis 

Calidus 

Frigidus 

Siccus 

Madidus 

DuJcis 

Amarus 

Acidus 

Mundus 

Sordidus 

Plenus 

Inanis 

Gravis 

Levis 

Acutus 

Obtufus 

F 


M X 

a um 

a um 
a um 
is e 
a um 
a um 
us us 
a um 
is e 
a um 
a um 
a um 
a um 
is e 
a um 
a um 
a um 
a um 
a um 
is e 
is e 
is e 
a um 
a um 
White 



White 

( 42 ) 

Albus 

,a 

m 

.Black 

Niger 

a 

im 

Yellow 

Flavus 

a 

wn 

Bed 

Ruber 

a 

im 

Like 

Similis 

is 

t 

Unlike 

Diflimilis 

is 


Ripe 

Maturus 

a 

un 

■Unripe 

Immaturus 

a 

un 

Rotten 

Putridus 

a 

Ml 

.St r eight 

Rectus 

a 

Ml 

Crooked 

Curvus 

a 

Ml 

■,Great 

Magnus 

a 

mi 

Small 

Parvus 

a 

mi 

.Round 

Rotundus 

a 

Ml 

Square 

Quadratus 

a 

Ml 

Long 

Longus 

a 

till 

Short 

Brevis 

is 


Broad 

Latus 

a 

Ml 

•Narrow 

Anguftus 

a 

Mi 

‘Thick 

•Graflus 

a 

Ml 

‘Thin 

Tenuis 

is 


High 

Altus 

a 

Ml 

Low 

Humilis 

is 


True 

Verus 

a 

Ml 

Fctlfe _ 

Falfus 

a 

Ml 

Certain 

Certus 

Cl 

Ml 



Dotth t fill 








Ten 

twenty 

thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 

Seventy 

Eighty 

flinty 

a Hundred 

a Tboufand 


( 44 ) 

Decern 
Viginti 
Triginta 
Quadraginta 
Quinquaginta 
Sexaginta 
Septuaginta 
O&oginta 
Nonaginta 
Centum 
Mille 


X 


L undecl. 


As to the Order of Things 


A Thing is 


The Fir!i 

Primus 

a 

um 

the Second 

Secundus 

a 

um 

the Third 

Tertius 

a 

um 

the Fourth 

Quartus 

a 

um 

the Fifth 

Quintus 

a 

um 

the Sixth 

Sextus 

a 

um 

the Seventh 

Septimus 

a 

um 

the Eighth 

O&avus 

a 

um 

the Ninth 

Nonus 

a 

um 

the Tenth 

Decimus 

a 

um 


tie 



the Twentieth Vigefimus a am 

the Thirtieth Trigefimus a am 

the Fortieth Quadr 2 gefimus a urn 

the Fiftieth Quinquagefimus 

the Sixtieth Sexagefimus 

the Seventieth Sepruagefimus 

the Eightieth Oftogefimus 

the Nintieth Nonagefimus 

the Hand eth Cenrefimus 

the ThouJ nJ Millefimus 


VERBS 

To Expreft 

The Actions of Things.’ 
A 


Accufe Accufare 
.1 to Adorn Ornare 
o Advife Moaere 


n 



td Affirm 

( 4* } 

Affirmare 

to Anfwtr 

Refpondere 

to Ask 

Rogare 

to Hobble 

B 

Garrire 

to Bark 

Latrare 

to Beat 

Verberare 

to Begin 

Incipfere 

to Believe 

Credgre 

to Blefs 

Beare 

to Biot 

Maculare 

to Blot out 

Delcre 

to Break fall 

Jentare 

to Breathe 

Spirare 

to Build 

Fabricare 

to Buy 

ALmcre 

to Call 

c 

Vocare 

to Carry 

Portarc 

to Change 

Mutare 

to Chide 

Objurgare 

to Come 

Venire 

to Command 

Jubere 

to Commend 

Laudare 



to Create 

( 47 ) 

Creare 

to Cry 

CLmare 

D 

to Delight 

Dele<Sare 

to Demand 

Poftulare 

to Deny 

N egare 

to Die 

.Mori 

to Dine 

Prandere 

to Difpute 

Difpurarc 

to Ditturb 

Turbare 

to Divide 

Dividgre 

to Do 

Aggre 

to Doubt 

Dubitare 

to Dream 

Somniarc 

to Drink 

Bibfere 

to Dwell 

Habitare 

E 

to Eat 

Edgre 

to Examine 

Examinare 

to Excufe 

Excufere 

to Expeft 

Expeftare 

to Explain 

Explicare 

F 


Fall 


Cadcre 



to Feed 

( ) 
Pafcfere 

to Fight 

Pugnare 

to Fine 

Muiaare 

to Finijh 

Finire 

to Fi/b 

Pifcare 

to Flie 

Volare 

to Follow 

Sequi 

to Forbid 

Vetare 

to Fortifie 

Muni re 

to Form 

Formare 

to Gape 

G 

Hiare 

to Give 

Dare 

to Go 

Ire 

to Go away 

Abire 

to Go in 

Intrare 

to Go out 

Exire 

to Govern 

Regnare 

to Grow 

Crefcere 

to Hafte 

H 

Feftinare 

to Have 

. Habere 

to Hear 

Audire 

to Help 

Juvare 



to Hide 
to Hinder 
to Hold 
to Honour 
to Hope 
to Hunger 
to Hunt 


1 

Indulgere 
Oblecrare 
Invitare 
Judicare 

K 

Servare 
PuHare 
Scire 
Neicire 

L 

'0 Laugh Ridere 

0 Learn Difc'ere 

0 Leave Linquere 

5 Live V-vfcre 

o Louden Onerare 

C» 


to Indulge 
to Intreat 
to Invite 
to Judge 

to Keep 
to Knock 
to Know 
not to Know 


C 49 > 

Occultare 

Impedire 

Tenere 

Honorare 

Sperare 

Efurire 

Venari 



to Loje 

( 5° ) 

Perdere 

to Love 

Amare 

to Make 

M 

Facere 

to Mi take 

Errare 

to Move 

Movere 

to Murder 

Trucidare 

to Name 

N 

Nominare 

to Negleli 

Negligere 

to Number 

Numerare 

to Nurfe 

Nutrire 

to Obey 

O 

Obedire 

to Oblige 

Obligare 

to Obferve 

Obfervare 

to Overcome 

Superare 

to Owe 

Debere 

to Pardon 

P 

Condonare 

to Perform 

Praeftare 

t't Perf'uade 

Suadere 



to Play 

( n > 

Lud&re 

to Plow 

A rare 

to Pleafe 

Pin cere 

to Point 

Monftrare 

to Pray 

Precari 

to Prepare 

Pa rare 

to Punifh 

Punire 

to Rail 

R 

Maledicere 

to Read 

Legere 

to Rebel 

Rebellare 

to Rebuke 

Vituperare 

to Refufe 

Recufare 

to Regard 

Curare 

to Rehearfe 

Recitare 

to Reign 

Regnare 

to Reltore 

Reddere 

to Ride 

./Equitare 

to Rob 

Spoliare 

to Run 

Currere 

to Salute 

s 

Salurare 

to Say 

Dicere 

to Sail 

Navigare 


G 2 



. Mi 

C 52 ; 

Videre 

to Seek 

Pet'ere 

to Sell 

Vendere 

to Send 

MittSre 

to Shun 

Vitare 

to Signifie 

Significare 

to be [dent 

Silere 

to Sin 

Peccare 

to Sing 

Cantare 

to Sit 

Sedere 

to Sleep 

Dormire 

to Stand 

Stare 

to Strike 

Percutere 

to Strive 

Certare 

to Study 

Studere 

to Swear 

Jurare 

to Swim 

Narare 

to Sup 

Cosnarc 

to Teach 

T 

Docere 

to Think 

Cogitare 

to TbirCt 

Sitire 

to Threjb 

Triturare 



toVex 
to J7i(tt 
to Underjiand 
to IVait tor 
to Walk 
to Want 
to Wajb 
to Wafie 
to Weep 
to Wound 
to Write 



Vexare 

Vifitare 

Intelligere 

Expe&are 

Ambulare 

Care re 

Lavare 

Vaftare 

Flere 

Vulnerare 

Scribere 


OBSERVA TION. 

Verbs ending in are , are of the firfi Con¬ 
jugation. 

Verbs in ere, are of the Second 
Verbs in ere (marked thus fere) are of 
the third. 

Verbs in ire are of the Fourth. 


PAR- 




C S4 ) 


PARTICLES 

Parricles are of three Sorts, Adverbi t 
Prepofitions , and Conjunftions. 

ADVERBS 

To Expreft 

The Time, Place, or Manner 
of Adtion. 


A Bbinc 

Adbuc 
Aitquando 
AUter 
Antea ? 
Antebac i 
Antequam 


A 

From hence 
As yet 
Sometimes 
Otherwife 

Formerly 
Before that 


*Bm 


Bene 

V' > 

Well 

Bis 

Twice 

Cito 

c 

Quickly 

Cras 

To Morrow 

Cum 

When 

Cur 

Why ? 

Delude 

D 

Then 

Detnum 

Ar length 

Denique 

Finally 

Din 

A long time 

Donee 

Until 

Dum 

While 

Ecce 

En 

E 

jBehold 

Eo 

Thirher 

Ergo 

Therefore 

L 

F 

Commonly 

feme 

Almoft 


Forts 
For tan Z 
Forte S 
Fruftra 

Haftenus 

Heri 

Hodi 

Hac 

Hue 

Hucujque 

Hie 

Hine 

Jam 

Jamdudum 

lbi ? 
lllic 5 

Infra 
Jnterdum 
Interea ? 
Interim $ 
Intro ? 
Tmut S 


( 5 6 ) 

Abroad 
By Chance 
In Vain 

R 

Hitherto 
Yefterday 
To day 
This Way 
Hither 
Thus far 
Here 

prom hence 

J 

Now 
Long ago 

I 

There 

Below 

Sometimes 

In the mean time 
Within 




< 57 ) 

iteratn 

Again 

L 

Lent/' 

Slowly 

M 

MtfZir 

More 

Maxi me 

Yes 

j Miuimc 

Not ai alt 

Mo Jo 

Only 

Max 

Frefcntly 

Minus 

T-els 

N 

Nonmuquam 

Soiv-iimc 

Non 

No : "Not 

Nome 

It is nor fo 

Nouchuu 

Not yet 

JShtne 

Now 

Nuuqtum 

Never 

N/tper 

Lately 

o 

Oiint 

In Time pal’t 

P 

rnum 

A Little 

H 


/ 




Vault [per 

( *>8 ) 

A little while 

Paulnm f 

A Little 

Pendulum 5 
Pojiea 

Afterward 

Poliquam 

After that 

Pojtridie 

The Day after 

Pot i us 

Rather 

Praterea 

Befide 

Pridie 

The Day before 

Propterea 

Therefore 

Pope 

Nigh 

Qua 

Q. 

Which way 

Quando 

W hen 

Qua n deque 

Sometimes 

Quare 

Wherefore 

Quia 

Becaufo 

Quomodo 

How 

Quondam 

Heretofore 

Quotidie 

Daily 

Quo ties 

As often as 

Quoufque 

How far 

Quutn 

When 

S 




( 59 ) 

S.cpe 

Oftentimes 

Saltern 

At Jeaft 

Satis 7 
Sat $ 

Enough 

Seuiel 

Once 

Semper 

Always 

Snlitm 

Only 

Statim 

JPrefently 

T 

Tamdiu 

So long 

'Tandem 

At hit 

c I(inqium 

As it 

Tan turn 

Only 

Ter 

Thrice 

Tcties 

So often 

Tunc 

Then 


V 

Valde 

Very r.VJch 

Verf us 

Towards 


u 

\ 'hi 

Where 

l J btqite 

Every where 

Z/X 

Scarcely 


II 2 




C ) 

Una 

Together 

Unde 

From whence 

Unquam 

Ever 

Ufque 

Until 

Uiinam 

Would to God 

PREPOSITIONS 


To Exprefs 

The Production, Motion, and 

Situation of Things. 


§• I- 

Ad 

To 

Apud 

At 

Ante 

Before 

Adverfus "p 
AcherJ’um > 
Contra j 

Agninft 

Cis 7 

Citra 5 

On this fide 

Circa ? 

'CttCHUl 5 

About 

Er: ■: 



Erga 

( *1 ) 

Towards 

Extra 

Without 

Inter 

Between 

Jntra 

Within 

Infra 

Beneath 

Juxta 

Nigh to 

Ob ? 

For 

Propter S 
Per 

By, through 

Procter 

Befide 

Penes 

In the Power of 

Pone 

Behind 

Pod 

After 

Secundum 

According to 

Seats 

By 

Supra 

Above 

Trans 

Over 

Ultra 

Beyond 


§ 11. 

A 

Ab 

From 

Abs ^ 

Abfque 

Without 




i ** ) 

Clam 

Frivily 

Coram 

Openly 

Gun 

With 

De 

Concerning 

E ? 

Of 

Ex S 


Pro 

For 

Prx 

Before 

Pahm 

Openly 

Sine 

Without 

t Tenur 

Up to 


5. in- 

In 

In, Into 

Sub 

Z Under 

Salter 

S 

Safer 

Above 


fuvSEVM* 


BRITAN 


IMCYM, 


CON 




( «3 ) 


CONJUNCTIONS 


To Exprefs 


The Connexion and Dependence of 
Sentences. 


Et 

Ac 

igiie 

Aiq- t 

Nec 

JSteq-, 

Ant 

Ve 

Vel 

Seu 

She 

Ni 

Nifi 

At 

ah 

Aiitem 

Sed 


l 

J 


J 

i 

l 


Vero 


%hun 


.And 

Neither, nor 
-Either, Or, 

Unlefi 

E-ut 


Ham 



( *4 ) 


Nam 

ttanXfc 

JZnim 

Elen'mt 

Ergo 

Igitur 

Jtaq\ 

Ut 

Uti 


l 

I 


\ 

1 


Etfi 

Etiamfi 

iguanquam 

ghtamvis 

Licet 



§j)uoniam 

Barnett 

jguoque 

Si 


5> 


j 



For 

Therefore 

That 

Although 

Becaufe 

Yet 

Alfo 

If 



